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সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ১০০৮

২/ সালাত (নামায) (كتاب الصلاة)
পিরেদঃ ২০১. দুই সা িসজদার বণনা।

ندَتَيجالس وِ فهباب الس

আরবী

ةَ، قَالريره ِبا ندٍ، عمحم نع ،وبيا ندٍ، عزَي نب ادمدَّثَنَا حدٍ، حيبع ندُ بمحدَّثَنَا مح

رصوِ الْعا رالظُّه ‐ شالْع َتلادَى صحه عليه وسلم اال صل هال ولسبِنَا ر َّلص

هدَيي عضجِدِ فَوسالْم قَدَّمم ف ةخَشَب َلا قَام ثُم لَّمس ثُم نتَيعكبِنَا ر َّلفَص ‐ قَال

مهانُ النَّاسِ وعرس جخَر ثُم بالْغَض هِهجو ف فرعى يخْرالا َلا عمدَاهحا اهلَيع

اهمّلنْ يا اهابفَه رمعرٍ وو ببالنَّاسِ ا فةُ ولاتِ الصرةُ قَصلاتِ الصرقُولُونَ قَصي

هال ولسا ري فَقَال ندَيذَا الْي يهمسه عليه وسلم يال صل هال ولسانَ رك لجر فَقَام

ولسا ري يتنَس لب ةُ ‏"‏ ‏.‏ قَاللارِ الصتَقْص لَمو نْسا ‏"‏ لَم ةُ قَاللاتِ الصرقَص ما يتنَسا

اله ‏.‏ فَاقْبل رسول اله صل اله عليه وسلم علَ الْقَوم فَقَال ‏"‏ اصدَق ذُو الْيدَين ‏"‏ ‏.‏

نتَيعكالر َّلفَص هقَامم َله عليه وسلم اال صل هال ولسر جفَخَر منَع ىوا اىموفَا

ثْلدَ مجسو ربك ثُم ربكو فَعر ثُم لطْوا وا ودِهجس ثْلدَ مجسو ربك ثُم لَّمس ثُم نتَيياقالْب

نع فَظْهحا لَم وِ فَقَالهالس ف لَّمدٍ سمحمل يلفَق ‏.‏ قَال ربكو فَعر ثُم لطْوا وا ودِهجس

ابِ هريرةَ ولَن نُبِىت انَّ عمرانَ بن حصين قَال ثُم سلَّم ‏.‏

বাংলা

১০০৮. মুহাাদ ইবন উবােয়দ (রহঃ) .... আবু রায়রা (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, একদা রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদর সােথ যাহর অথবা আসেরর নামায আদায় কেরন। িতিন দুই রাকাত

নামায আদােয়র পর সালাম িফরান। অতঃপর িতিন মসিজেদর সুেখ অবিত কা খের িনকট িগেয় তার

ওপের এক হাত অন হােতর উপর াপন কের দায়মান হন। ঐ সময় তাঁেক রাগািত মেন হিল। তখন

লােকরা মসিজদ হেত িনগমনকােল বলিছলঃ নামায কসর করা হেয়েছ, নামায কসর করা হেয়েছ (অথাৎ আাহ

চার রাকােতর ােন দুই রাকাত কের িদেয়েছন) ঐ সমেয় সমেবত মুসীেদর মেধ আবু বাকর (রাঃ) ও উমার
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(রাঃ)-ও িছেলন এবং তাঁরা এ বাপার সেক তাঁর সােথ আেলাচনা করেত ভীত হন। ঐ সময় রাসূল সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট হেত যুলয়াদাইন উপািধা জৈনক সাহাবী দাঁিড়েয় বেলনঃ ইয়া রাসূলাাহ!

আপিন িক ভুল কেরেছন না নামায কসর (সংি) করা হেয়েছ?

জবােব িতিন বেলনঃ না, আিম ভুল কিরিন এবং নামায কসরও করা হয় নাই। তখন ঐ সাহাবী বেলনঃ ইয়া

রাসূলাাহ! তেব আপিন ভুল কেরেছন। তখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সমেবত জনগেণর সুেখ

উপিত হেয় িজাসা কেরনঃ আা, যু-য়াদাইন িক সত বেলেছ? জবােব সাহাবাগণ ইশারায় বেলনঃ িজ হাঁ।

তখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ীয় ােন তাবতেনর কের বাকী দুই রাকাত নামায আদায় কের

সালাম িফরান। অতঃপর আা আকবার বেল পূেবর িসজদার সমপিরমাণ সময় অথবা তার চাইেত িকছু অিধক

সময় ধের িসজদা কেরন। পের আা আকবার বেল মক উেালন কেরন এবং পুনরায় আা আকবার বেল

পূববতী িসজদার নায় িসজদা কেরন এবং পুনরায় আা আকবার বেল মাথা উঠান।

রাবী বেলনঃ মুহাাদ ইবন সীরীনেক িসজদােয় সা এর পর সালাম করা সেক িজাসা করা হেল জবােব

িতিন বেলনঃ এ বাপাের আবু রায়রা (রাঃ) হেত আমার িকছু জানা নই। তেব আমােক াত করােনা হেয়েছ

য, ইমরান ইবন সায়ন (রাঃ) বেলেছন য, িসজদােয় সা এর পর িতিন সালাম িফিরেয়িছেলন। (বুখারী,

মুসিলম, িতরিমযী, নাসাঈ, ইন মাজা)

English

Abu Hurairah said:
The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) led us in one of the evening (‘Asha) prayers,
noon or afternoon. He led us in two Rak’ahs and gave the salutation. He
then got up going towards a piece of wood which was placed in the front
part of the mosque. He placed his hands upon it, one on the other, looking
from his face as if he were angry. The people came out hastily saying: the
prayer has been shortened. Abu Bakr and ‘Umar were among the people,
but they were too afraid to speak to him. A man whom the Messenger of
Allah (صلى الله عليه وسلم) would call “ the possessor of arms” (Dhu al-Yadain) stood up
(asking him): Have you forgotten. The Messenger of Allah, or has the prayer
been shortened? He said: I have neither forgotten nor has it been shortened.
He said : Messenger of Allah , you have forgotten. The Messenger of Allah
turned towards the people and asked : did the possessor of arms speak (صلى الله عليه وسلم)
the truth? They made a sign , that is, yes. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
returned to his place and prayed the remaining two Rak’ahs, then gave the
salutation; he then uttered the takbir and prostrated himself as usual or
prolonged. He then raised his head and uttered the takbir; then he uttered
the takbir and made prostration as usual or made longer (prostration). Then
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he raised his head his and uttered the takbir (Allah is most great). The
narrator Muhammad was asked : Did he give the salutation (while
prostrating) dueto forgetfulness? He said : I do not remember it from Abu
Hurairah. But we Are sure that ‘Imran b. Husain (in his version) said; he then
gave the salutation.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)
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